
 - Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die 
Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung 
übereinstimmt.

 - Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nähe heißer Flächen 
verläuft.

 - Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe von brennbaren 
Materialien auf, wie z. B. Tischdecken oder Vorhängen.

 - Verwenden Sie das Gerät nie für andere als in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke, und verwenden Sie 
ausschließlich Original-Zubehör.

 - Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt.
 - Die Pfanne, der Korb und der Fett-Auffangeinsatz werden während und 

nach dem Gebrauch des Geräts heiß. Seien Sie vorsichtig. 
 - Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts alle Teile, die mit 

Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung. 

Vorsicht
 - Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung in gewöhnlichen 

Haushalten vorgesehen. Es ist nicht für die Verwendung in 
Personalküchen von Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben 
oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht für den 
Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben 
bestimmt.

 - Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn Sie 
es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen, 
auseinandernehmen, verwahren oder reinigen. 

 - Stellen Sie das Gerät auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage.
 - Bei unsachgemäßem Gebrauch oder Verwendung für halbprofessionelle 

oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der Anweisungen 
in der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt 
Philips jegliche Haftung für entstandene Schäden ab.

 - Geben Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets an ein Philips 
Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, da 
andernfalls Ihre Garantie erlischt.

 - Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.
 - Lassen Sie das Gerät ca. 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es anfassen 

oder reinigen.
 - Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerät zubereitet 

werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind. Entfernen Sie 
verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei höchstens 180 °C, 
um der Entwicklung von Acrylamid vorzubeugen.

 - Drücken Sie während des Schüttelns nicht die Korbentriegelungstaste.
 - Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der 

Zubereitungskammer, und beachten Sie das heiße Heizelement und die 
Kante der Metallteile.

 - Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollständig gar sind.
 - Stellen Sie sicher, dass Sie jederzeit die Kontrolle über den Airfryer 

haben, auch wenn Sie das Gerät per Fernsteuerungsfunktion oder 
Startverzögerung verwenden.

 - Bei der Zubereitung fetthaltiger Lebensmittel kann der Airfryer Rauch 
abgeben. Bei der Verwendung der Fernsteuerungsfunktion oder der 
Startverzögerung ist besondere Vorsicht geboten.

 - Stellen Sie sicher, dass jeweils nur eine Person das Gerät per 
Fernsteuerungsfunktion bedient.

 - Seien Sie vorsichtig, wenn Sie leicht verderbliche Lebensmittel mit 
der Startverzögerungsfunktion zubereiten (es könnten sich Bakterien 
ansammeln).

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Regelungen hinsichtlich möglicher 
Gefährdung durch elektromagnetische Felder.

Recycling
 - Dieses Symbol (Abb. 2) bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen 

Hausmüll entsorgt werden kann (2012/19/EU).
1 Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben 

werden.
2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung 

vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der 
menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können 
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten 
muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte 
Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in 
Deutschland: https://www.stiftung-ear.de/

Garantie und Support
Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter 
www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips!
Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που προσφέρει η Philips, δηλώστε 
το προϊόν σας στη διεύθυνση www.philips.com/welcome. 

Σημαντικό!
Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.

Κίνδυνος
 - Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό και μην την ξεπλένετε με νερό 

βρύσης.
 - Αποφύγετε την εισχώρηση νερού ή άλλου υγρού στη συσκευή, 

προκειμένου να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
 - Να τοποθετείτε πάντα στο καλάθι τα υλικά που θέλετε να τηγανίσετε, 

ώστε να μην έρχονται σε επαφή με τις αντιστάσεις.
 - Μην καλύπτετε τα ανοίγματα εισόδου και εξόδου αέρα ενόσω η 

συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.
 - Μην προσθέτετε λάδι στον κάδο, προκειμένου να αποφύγετε τον 

κίνδυνο πρόκλησης φωτιάς.
 - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το βύσμα, το καλώδιο ή η ίδια η 

συσκευή έχει υποστεί φθορά.
 - Μην αγγίζετε ποτέ το εσωτερικό της συσκευής ενόσω η συσκευή 

βρίσκεται σε λειτουργία.
 - Μην προσθέτετε ποτέ υλικά που υπερβαίνουν τη μέγιστη ένδειξη στο 

καλάθι.
 - Βεβαιωθείτε ότι το θερμαντικό στοιχείο είναι καθαρό και δεν έχει 

κολλημένα υπολείμματα τροφών.
Προειδοποίηση

 - Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, θα πρέπει να 
αντικατασταθεί από τη Philips, τον εκπρόσωπο επισκευών της Philips ή 
από εξίσου εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου.

 - Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε πρίζα με γείωση. Να βεβαιώνεστε πάντα 
ότι το φις είναι σωστά τοποθετημένο στην πρίζα.

 - Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση μέσω εξωτερικού 
χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.

 - Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή 
βρίσκεται σε λειτουργία. (εικ. 1)

 - Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά από 8 ετών 
και πάνω και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με 
την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους 
ενεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη 
συσκευή. Τα παιδιά δεν πρέπει να καθαρίζουν και να συντηρούν τη 
συσκευή, παρά μόνο αν είναι ηλικίας άνω των 8 ετών και επιβλέπονται.

 - Διατηρήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας 
κάτω των 8 ετών.

 - Μην ακουμπάτε τη συσκευή στον τοίχο ή σε άλλες συσκευές. Αφήστε 
τουλάχιστον 10 εκ. αέρα στην πίσω πλευρά, στο πλάι και πάνω από τη 
συσκευή. Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω στη συσκευή.

 - Κατά το τηγάνισμα σε ζεστό αέρα, βγαίνει καυτός ατμός από τα 
ανοίγματα εξόδου αέρα. Κρατήστε τα χέρια και το πρόσωπό σας σε 
ασφαλή απόσταση από τον ατμό και τα ανοίγματα εξόδου αέρα. 
Επίσης, να είστε προσεκτικοί με τον καυτό ατμό και αέρα όταν 
αφαιρείτε τον κάδο από τη συσκευή.

 - Μην χρησιμοποιείτε ποτέ ελαφριά υλικά ή λαδόκολλα στη συσκευή.
 - Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν πολύ όταν η συσκευή 

βρίσκεται σε λειτουργία.
 - Αποθήκευση πατατών: Η θερμοκρασία πρέπει να είναι κατάλληλη 

για την εκάστοτε ποικιλία πατάτας που αποθηκεύετε και πρέπει να 
είναι πάνω από 6 °C για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο έκθεσης σε 
ακρυλαμίδιο στο προμαγειρεμένο φαγητό.

 - Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά σε ζεστό φούρνο αερίου 
ή κάθε τύπου ηλεκτρικό φούρνο και ηλεκτρικές πλάκες μαγειρέματος ή 
μέσα σε προθερμασμένο φούρνο.

 - Μην προσθέσετε ποτέ λάδι στον κάδο.
 - Η συσκευή είναι σχεδιασμένη να λειτουργεί σε θερμοκρασία 

περιβάλλοντος 5°C έως 40°C.
 - Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην 

τοπική τάση ρεύματος προτού συνδέσετε τη συσκευή.
 - Κρατάτε το καλώδιο μακριά από ζεστές επιφάνειες.
 - Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε εύφλεκτα υλικά, όπως 

τραπεζομάντηλα ή κουρτίνες.

 - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για κανέναν άλλο σκοπό εκτός από 
αυτόν που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. Να χρησιμοποιείτε 
μόνο αυθεντικά αξεσουάρ Philips.

 - Μην αφήνετε τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς επίβλεψη.
 - Ο κάδος, το καλάθι και ο μειωτής λίπους θερμαίνονται τόσο κατά 

τη διάρκεια χρήσης της συσκευής όσο και μετά. Γι’ αυτό, πρέπει να 
χειρίζεστε με προσοχή τη συσκευή. 

 - Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, καθαρίστε 
σχολαστικά τα μέρη της συσκευής που θα έρθουν σε επαφή με 
τρόφιμα. Ανατρέξτε στις οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο.
Προσοχή

 - Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν 
προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού 
σε καταστήματα, γραφεία, αγροκτήματα ή λοιπούς χώρους εργασίας. 
Επίσης, δεν προορίζεται για χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, 
πανσιόν και λοιπούς χώρους διαμονής.

 - Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την τροφοδοσία όταν την 
αφήνετε αφύλακτη, καθώς και πριν από τη συναρμολόγηση, την 
αποσυναρμολόγηση ή τον καθαρισμό της. 

 - Τοποθετείτε τη συσκευή σε οριζόντια, επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.
 - Εάν η συσκευή χρησιμοποιηθεί με μη ενδεδειγμένο τρόπο ή 

για επαγγελματικούς ή ημι-επαγγελματικούς σκοπούς ή εάν δεν 
χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης, η 
εγγύηση καθίσταται άκυρη και η Philips θα αποποιηθεί οποιασδήποτε 
ευθύνης για τυχόν βλάβες που θα προκληθούν.

 - Για έλεγχο ή επισκευή της συσκευής, να απευθύνεστε πάντα σε ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips. Μην επιχειρήσετε να 
επιδιορθώσετε τη συσκευή μόνοι σας, διαφορετικά η εγγύηση θα 
καταστεί άκυρη.

 - Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα μετά από κάθε χρήση.
 - Να αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει για περίπου 30 λεπτά προτού τη 

χειριστείτε ή την καθαρίσετε.
 - Φροντίστε να βγάζετε τα υλικά που μαγειρεύετε στη συσκευή 

όταν αποκτούν χρυσοκίτρινο χρώμα και όχι σκούρο ή καφέ χρώμα. 
Αφαιρέστε τα καμένα υπολείμματα. Μην τηγανίζετε τις φρέσκες 
πατάτες σε θερμοκρασία υψηλότερη των 180°C (προκειμένου να 
περιορίσετε την παραγωγή ακρυλαμιδίου).

 - Μην πατάτε το κουμπί απασφάλισης του καλαθιού ενώ ανακινείτε τον 
κάδο.

 - Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν καθαρίζετε το επάνω 
μέρος του χώρου μαγειρέματος: ζεστή αντίσταση, άκρη μεταλλικών 
εξαρτημάτων.

 - Πάντα να φροντίζετε το φαγητό να έχει μαγειρευτεί καλά στο Airfryer.
 - Πάντα να φροντίζετε να έχετε τον έλεγχο της συσκευής Airfryer, 

ακόμη κι όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία τηλεχειρισμού ή την 
καθυστερημένη έναρξη.

 - Όταν μαγειρεύετε λιπαρά φαγητά, το Airfryer μπορεί να βγάζει καπνό. 
Δώστε ιδιαίτερη προσοχή κατά τη χρήση της λειτουργίας τηλεχειρισμού 
ή της καθυστερημένης έναρξης.

 - Βεβαιωθείτε ότι μόνο ένα άτομο τη φορά χρησιμοποιεί τη λειτουργία 
τηλεχειρισμού.

 - Να είστε προσεκτικοί όταν μαγειρεύετε εύκολα ευπαθή φαγητά με 
τη λειτουργία καθυστερημένης έναρξης (μπορεί να αναπτυχθούν 
βακτήρια).
Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)

Η συγκεκριμένη συσκευή της Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα 
και τους κανονισμούς σχετικά με τα ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

Άνακύκλωση
 - Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν δεν πρέπει να απορριφθεί 

μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα του σπιτιού σας (2012/19/ΕΕ). (Εικ. 2)
 - Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή των 

ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Η σωστή απόρριψη συμβάλλει στην 
αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

Εγγύηση και υποστήριξη
Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τη διεύθυνση 
www.philips.com/support ή διαβάστε το ξεχωριστό φυλλάδιο της διεθνούς 
εγγύησης.

ESPAÑOL

Introducción
Enhorabuena por su adquisición y bienvenido a Philips
Para aprovechar al máximo la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en 
www.Philips.com/welcome. 

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela 
por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro
 - No sumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.
 - No deje que entre agua ni ningún otro líquido en el aparato para evitar 

descargas eléctricas.
 - Coloque siempre los ingredientes que va a freír en la cesta para evitar 

que entren en contacto con las resistencias.
 - No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras el aparato 

está en funcionamiento.
 - No llene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de 

incendio.
 - No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio 

aparato están dañados.
 - Nunca toque el interior del aparato mientras esté en funcionamiento.
 - No exceda nunca el nivel máximo indicado en la cesta.
 - Asegúrese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya 

alimentos atascados.

Advertencia
 - Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá sustituirlo 

Philips, personal del servicio técnico o personas con una cualificación 
similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.

 - Conecte el aparato sólo a un enchufe con toma de tierra. Asegúrese 
siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la toma de 
corriente.

 - Este aparato no está diseñado para funcionar a través de un 
temporizador externo o con un sistema de control remoto adicional.

 - Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso. (imagen 1)
 - Este aparato puede ser usado por niños a partir de ocho años, por 

personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por 
quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios siempre 
que lo hagan bajo supervisión o hayan recibido instrucciones sobre 
cómo utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos que 
conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los 
niños no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos 
que tengan más de 8 años o sean supervisados.

 - Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 
8 años.

 - No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al 
menos 10 cm de espacio libre por detrás, a ambos lados y por encima del 
aparato. No coloque nada sobre el aparato.

 - Mientras el aparato fríe con aire caliente, sale vapor caliente por las 
aberturas de salida de aire. Mantenga la cara y las manos a una distancia 
segura del vapor y de las aberturas de salida de aire. Tenga también 
cuidado con el vapor caliente y el aire al retirar el recipiente del aparato.

 - No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato.
 - Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.
 - Almacenaje de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad 

de patata almacenada y superior a 6 °C para minimizar el riesgo de 
exposición a la acrilamida en los alimentos preparados.

 - No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente 
ni cualquier tipo de estufa eléctrica, cocina eléctrica, o en un horno 
caliente.

 - Nunca llene el recipiente con aceite.
 - Este aparato se ha diseñado para su uso a temperaturas ambientales 

entre 5 °C y 40 °C.
 - Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el 

mismo se corresponde con el voltaje de la red local.
 - Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes.
 - No coloque el aparato sobre materiales inflamables ni cerca de ellos (p. 

ej. manteles o cortinas).
 - No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este 

manual y utilice únicamente accesorios originales de Philips.
 - No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.
 - El recipiente, la cesta y el accesorio reductor de grasa se calientan 

durante y después del uso del aparato, manéjelos siempre con cuidado. 
 - Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que 

vayan a entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones 
en el manual. 

Precaución
 - Este aparato se ha diseñado solo para uso doméstico en interiores 

normal. No está diseñado para un uso en entornos como zonas de 
cocina en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco 
lo deben usar clientes de hoteles, hostales, moteles y entornos 
residenciales de otro tipo.

 - Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentación si lo va 
a dejar desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o 
limpiarlo. 

 - Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y estable.
 - Si se utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales 

o semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las 
instrucciones de uso, la garantía quedará anulada y Philips no aceptará 
responsabilidades por ningún daño.

 - Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips 
para su comprobación y reparación. No intente reparar el aparato por su 
cuenta; si lo hiciera, la garantía dejaría de ser válida

 - Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.
 - Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfríe durante unos 

30 minutos.
 - Asegúrese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen 

un color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o marrón. Elimine 
los restos quemados. No fría patatas a una temperatura superior a 180 °C 
(para reducir al máximo la producción de acrilamida). 

 - No pulse el botón de liberación de la cesta mientras sacude el recipiente.
 - Tenga cuidado al limpiar la parte superior de la cámara: la resistencia 

caliente y el borde de las piezas metálicas.
 - Asegúrese siempre de que los alimentos estén completamente 

cocinados en la Airfryer.
 - Asegúrese siempre de que tiene el control sobre la Airfryer, también 

cuando utilice la función remota o el inicio diferido.
 - Al cocinar alimentos grasos, es posible que la Airfryer emita humo. Preste 

especial atención cuando utilice la función de control remoto o el inicio 
diferido.

 - Asegúrese de que no utiliza la función de control remoto más de una 
persona a la vez.

 - Tenga cuidado al cocinar alimentos muy perecederos con la función de 
inicio diferido (las bacterias pueden reproducirse).

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato de Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre 
campos electromagnéticos.

Reciclaje
 - Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura 

normal del hogar (2012/19/UE). (Fig. 2)
 - Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de productos eléctricos y 

electrónicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias 
negativas para el medioambiente y la salud humana.

Garantía y asistencia
Si necesita asistencia o información, visite www.philips.com/support o lea el folleto 
de garantía mundial independiente.

SUOMI

Johdanto
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen käyttäjäksi!
Käytä hyväksesi Philipsin tuki ja rekisteröi tuote osoitteessa 
www.Philips.com/welcome. 

Vaara
 - Älä koskaan upota laitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.
 - Älä päästä laitteeseen vettä tai muuta nestettä, jottet saa sähköiskua.
 - Aseta aina kypsennettävä ruoka koriin, jotta se ei kosketa 

lämmityselementtejä.
 - Älä peitä ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on käynnissä.
 - Älä kaada kattilaan öljyä, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran.
 - Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.
 - Älä kosketa laitteen sisäpuolta, kun laite on käynnissä.
 - Täytä ruoka-aineksia paistokoriin enintään MAX-merkkiin asti.
 - Varmista aina, että lämmitin on vapaa eikä siihen ole tarttunut ruokaa.

Varoitus
 - Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, 

valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkilö. Viallinen johto 
saattaa olla vaarallinen.

 - Liitä laite vain maadoitettuun pistorasiaan. Varmista aina, että pistoke on 
kunnolla seinäliitännässä.

 - Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai 
erillisen kaukosäädinjärjestelmän kanssa.

 - Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana. (kuva 1)
 - Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai 

henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa 
laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai 
tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät 
laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella. Yli 
8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan 
alaisena.

 - Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
 - Älä aseta laitetta seinää tai muita laitteita vasten. Jätä vähintään 10 cm 

vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja yläpuolelle. Älä aseta 
mitään laitteen päälle.

 - Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa 
höyryä. Suojaa kädet ja kasvot höyryltä ja ilmanpoistoaukoilta. Varo 
kuumaa höyryä ja ilmaa myös, kun poistat kattilan laitteesta.

 - Älä käytä laitteessa keveitä aineksia tai käärepaperia.
 - Laitteen ulkopinta voi kuumentua käytön aikana.
 - Perunoiden säilytys: varmista, että säilytyslämpötila on yli 6 °C, jotta 

valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia.
 - Älä sijoita laitetta kaasu- tai sähkölieden tai keittolevyn päälle tai viereen 

tai kuumaan uuniin.
 - Älä koskaan täytä kattilaa öljyllä.
 - Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi 5–40 ºC:n lämpötilassa.
 - Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista 

verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.
 - Älä päästä verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
 - Älä aseta laitetta syttyvien materiaalien (kuten pöytäliina tai verho) 

päälle tai lähelle.
 - Älä käytä laitetta muuhun kuin tässä käyttöoppaassa kuvattuun 

tarkoitukseen. Käytä vain alkuperäisiä Philips-lisävarusteita.
 - Älä jätä laitetta käyntiin ilman valvontaa.
 - Kattila, kori ja rasvanerotin ovat kuumia laitteen käytön aikana ja sen 

jälkeen. Käsittele niitä varovasti. 
 - Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen 

käyttöönottoa. Katso ohjeet käyttöoppaasta. 

Varoitus
 - Tämä laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskäyttöön. Laitetta 

ei ole tarkoitettu henkilökuntakeittiöihin esimerkiksi kaupoissa, 
toimistoissa tai maatiloilla tai asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa, 
aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa.

 - Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, 
asettamista säilytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jättää laitteen ilman 
valvontaa. 

 - Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle.
 - Jos laitetta käytetään väärin tai (puoli-)ammatillisessa tarkoituksessa tai 

jos sitä on käytetty käyttöohjeen vastaisesti, takuu mitätöityy, eikä Philips 
vastaa mahdollisista vahingoista.

 - Toimita laite vianmääritystä ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan 
huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheuttaa takuun 
raukeamisen.

 - Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen.
 - Anna laitteen jäähtyä noin 30 minuuttia ennen sen käsittelemistä ja 

puhdistamista.
 - Varmista, että laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista 

eikä tummaa tai ruskeaa. Poista palaneet tähteet. Älä kypsennä perunoita 
yli 180 °C:n lämpötilassa (jottei niihin muodostuisi akryyliamidia). 

 - Älä paina korin vapautuspainiketta ravistamisen aikana.
 - Ole varovainen, kun puhdistat paistotilan yläosaa. Varo kuumaa 

lämmitysvastusta ja metalliosien reunoja.
 - Varmista aina, että ruoka on kypsynyt täysin Airfryerissa.
 - Varmista aina, että Airfryer on hallinnassasi, myös kun käytät etätoimintoa 

tai viivästettyä käynnistystä.
 - Airfryerista saattaa tulla savua, kun valmistat rasvaista ruokaa. Ole 

erityisen tarkkaavainen, kun käytät kauko-ohjaustoimintoa tai viivästettyä 
käynnistystä.

 - Varmista, että vain yksi henkilö käyttää kauko-ohjaustoimintoa kerrallaan.
 - Ole varovainen, kun valmistat helposti pilaantuvaa ruokaa viivästetyllä 

käynnistystoiminnolla (bakteerit saattavat lisääntyä).

Sähkömagneettiset kentät (EMF)
Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä koskevia standardeja ja 
säännöksiä.

Kierrätys
 - Tämä merkki tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen 

kotitalousjätteen mukana (2012/19/EU). (kuva 2)
 - Noudata maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden erillistä keräystä koskevia sääntöjä. 

Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille 
mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Takuu ja tuki
Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa 
www.philips.com/support tai lue erillinen kansainvälinen takuulehtinen.
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FRANÇAIS

Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !
Pour profiter pleinement de l’assistance offerte par Philips, enregistrez votre appareil à 
l’adresse suivante : www.philips.com/welcome. 

Important
Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger
 - Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau et ne le rincez pas sous le robinet.
 - Veillez à ne pas faire pénétrer d’eau ou d’autres liquides dans l’appareil 

afin d’éviter tout risque d’électrocution.
 - Mettez toujours les aliments à frire dans le panier afin d’éviter qu’ils 

entrent en contact avec les résistances.
 - Ne couvrez pas les entrées et sorties d’air pendant que l’appareil 

fonctionne.
 - Ne remplissez pas la cuve d’huile afin d’éviter tout risque d’incendie.
 - N’utilisez pas l’appareil si la prise, le cordon d’alimentation ou l’appareil 

lui-même est endommagé.
 - Ne touchez jamais l’intérieur de l’appareil pendant qu’il fonctionne.
 - Veillez à ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le 

niveau maximal indiqué dans le panier.
 - Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt 

de tout aliment.

Avertissement
 - Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 

Philips, son agent de maintenance ou d’autres personnes disposant des 
qualifications appropriées afin d’éviter tout accident.

 - Branchez l’appareil uniquement sur une prise murale mise à la terre. 
Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise 
murale.

 - Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé avec un minuteur externe ou 
un système de contrôle séparé.

 - Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l’appareil fonctionne. 
(Fig. 1)

 - Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites ou des personnes manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous 
surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions quant à l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et qu’ils aient pris connaissance des dangers 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants sauf s’ils sont 
âgés de plus de 8 ans et sous surveillance.

 - Tenez l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 
8 ans.

 - Ne placez pas l’appareil contre un mur ou contre d’autres appareils. 
Laissez un espace libre d’au moins 10 cm à l’arrière, sur les côtés et au-
dessus de l’appareil. Ne placez jamais d’objets au-dessus de l’appareil.

 - Lors de la cuisson à l’air chaud, de la vapeur brûlante s’échappe des 
sorties d’air. Gardez les mains et le visage à distance de la vapeur et 
des sorties d’air. Faites également attention à la vapeur et à l’air chauds 
lorsque vous retirez la cuve de l’appareil.

 - N’utilisez jamais d’aliments légers ou du papier d’emballage dans 
l’appareil.

 - Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque l’appareil fonctionne.
 - Conservation des pommes de terre : la température doit être adaptée à 

la variété des pommes de terre entreposées et doit être supérieure à 6 °C 
pour minimiser le risque d’exposition à l’acrylamide dans les aliments 
préparés.

 - Ne placez pas l’appareil sur ou à proximité d’une cuisinière chaude à 
gaz ou de tout type de cuisinière électrique ou de plaques de cuisson 
électriques, ou dans un four chaud.

 - Ne remplissez jamais la cuve d’huile.
 - Cet appareil est conçu pour être utilisé à des températures ambiantes 

comprises entre 5 °C et 40 °C.
 - Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 

l’appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.
 - Tenez le cordon d’alimentation à l’écart des surfaces chaudes.
 - Ne placez jamais l’appareil sur des matériaux combustibles, comme une 

nappe ou des rideaux, ou à proximité de ce type de matériaux.
 - N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles indiquées dans le 

présent manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips d’origine.
 - Ne laissez jamais l’appareil fonctionner sans surveillance.

 - Brugerfladerne kan blive varme under brug. (fig. 1)
 - Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og af personer med 

reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet 
og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. 
Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de 
er over 8 år gamle og under opsyn.

 - Hold apparatet og dets ledning uden for rækkevidde af børn under 8 år.
 - Anbring ikke apparatet op ad en væg eller mod andre apparater. Sørg 

for, at der er mindst 10 cm luft bagved, på begge sider og oven over 
apparatet. Placer ikke noget ovenpå apparatet.

 - Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem 
luftudtagene. Hold hænder og ansigt på sikker afstand af dampen og 
luftudtagene. Pas også på den varme damp og luft, når du fjerner gryden 
fra apparatet.

 - Brug aldrig lyse ingredienser eller indpakningspapir i apparatet.
 - De tilgængelige overflader kan blive varme under brug.
 - Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal være passende for den type 

kartoffel, der opbevares, og den skal overstige 6 °C for at minimere 
risikoen for akrylamiddannelse i de tilberedte madprodukter.

 - Placér ikke apparatet på eller i nærheden af et varmt gasblus eller de 
forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn.

 - Fyld aldrig olie i gryden.
 - Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved omgivende temperaturer 

på mellem 5 ºC og 40 ºC.
 - Kontroller, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den 

lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.
 - Sørg for, at netledningen ikke kommer i berøring med varme flader.
 - Placer ikke apparatet på eller i nærheden af brændbare materialer, f.eks. 

et viskestykke eller gardin.
 - Brug kun apparatet til de formål, der er beskrevet i brugervejledningen, 

og benyt kun originalt tilbehør fra Philips.
 - Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er tændt.
 - Gryden, kurven og fedtfjerneren bliver varme under og efter brug af 

apparatet og skal altid håndteres forsigtigt. 
 - Sørg for grundigt at rengøre de dele, der kommer i berøring med mad, 

inden du bruger apparatet første gang. Se instruktionerne i manualen. 

Forsigtig
 - Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er 

ikke beregnet til brug i miljøer som personalekøkkener i butikker, på 
kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet 
til brug af gæster på hoteller, moteller, på bed and breakfasts eller i andre 
værelser til udlejning.

 - Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og 
før du samler, demonterer, opbevarer eller rengør det. 

 - Stil apparatet på et vandret, jævnt og stabilt underlag.
 - Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-

professionelle formål eller på en måde, der ikke er i overensstemmelse 
med brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips’ ansvar 
for eventuelle skader.

 - Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages på et autoriseret 
Philips-serviceværksted. Forsøg ikke selv at reparere apparatet, da 
garantien i så fald bortfalder.

 - Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.
 - Lad apparatet køle af i ca. 30 minutter, før du tager dig af det eller rengør 

det.
 - Sørg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver 

gyldenbrune og ikke mørke eller brune. Fjern brankede dele. Steg ikke 
friske kartofler ved temperaturer over 180 °C (for at minimere dannelsen 
af acrylamid).

 - Tryk ikke på kurvens udløserknap, når du ryster den.
 - Vær forsigtig ved rengøring af det øverste område af 

tilberedningskammeret: varmt varmelegeme, kanten af metaldelene.
 - Sørg altid for, at maden er færdigtilberedt i din Airfryer.
 - Sørg altid for, at du har styr på din Airfryer, også når du bruger 

fjernbetjeningsfunktionen eller forsinket start.
 - Ved tilberedning af fedtholdige fødevarer kan din Airfryer afgive røg. 

Vær særligt opmærksom, når du bruger fjernbetjeningsfunktionen eller 
forsinket start.

 - Sørg for, at kun én person ad gangen bruger fjernbetjeningsfunktionen.
 - Vær forsigtig, når du tilbereder letfordærvelige fødevarer med funktionen 

forsinket start (der kan muligvis gro bakterier).

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler 
angående elektromagnetiske felter.

Genbrug
 - Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med 

almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU). (Fig. 2)
 - Følg dit lands regler for særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. 

Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og 
menneskers helbred.

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge www.philips.com/support 
eller læse i den separate folder ”World-Wide Guarantee”.

DEUTSCH

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollständig nutzen zu können, sollten Sie Ihr 
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren. 

Wichtig!
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam 
durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.

Achtung!
 - Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser; spülen Sie es auch nicht unter 

fließendem Wasser ab.
 - Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das 

Gerät eindringen, um Stromschläge zu vermeiden.
 - Geben Sie die zu bratenden Zutaten in den Korb, damit sie nicht mit den 

Heizelementen in Kontakt kommen.
 - Lufteinlass und Luftaustrittsöffnungen müssen unbedeckt bleiben, 

während das Gerät in Betrieb ist.
 - Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, da sonst Brandgefahr besteht.
 - Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel 

oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind.
 - Berühren Sie nie die Innenseite des Geräts, während es in Betrieb ist.
 - Befüllen Sie den Korb nie über den angegebenen Maximalpegel.
 - Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine 

Gegenstände oder Lebensmittel befinden.

Achtung
 - Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Philips, dessen 

Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 - Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose an. Achten Sie 
stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.

 - Dieses Gerät ist nicht dafür geeignet, über einen externen Timer oder ein 
separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.

 - Die zugänglichen Oberflächen können während des Betriebs heiß 
werden. (Abb. 1)

 - Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie 
bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren 
Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung 
darf nicht von Kindern durchgeführt werden, außer Sie sind älter als 
8 Jahre und beaufsichtigt.

 - Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf.

 - Stellen Sie das Gerät nicht an einer Wand oder angelehnt an andere 
Geräte auf. Lassen Sie rund um das Gerät herum mindestens 10 cm Platz 
frei. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.

 - Während des Heißluftgarens tritt heißer Dampf aus den 
Luftaustrittsöffnungen aus. Halten Sie Hände und Gesicht in sicherer 
Entfernung vom Dampf und den Luftaustrittsöffnungen. Achten Sie 
zudem auf heißen Dampf und heiße Luft, wenn Sie die Pfanne aus dem 
Gerät nehmen.

 - Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Verpackungspapier im 
Gerät.

 - Zugängliche Oberflächen können während des Betriebs heiß werden.
 - Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte für die gelagerte 

Kartoffelsorte passend sein und über 6 °C liegen, um der Gefahr von 
Acrylamidaufnahme über die fertigen Gerichte vorzubeugen.

 - Stellen Sie das Gerät nicht auf einen heißen Gas- oder Elektroherd 
jeglicher Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen.

 - Füllen Sie die Pfanne niemals mit Öl.
 - Dieses Gerät wurde speziell für die Verwendung bei 

Umgebungstemperaturen zwischen 5 ºC und 40 ºC entworfen.

ENGLISH

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at 
www.philips.com/welcome. 

Important
Read this important information carefully before you use the appliance and save it for 
future reference.

Danger
 - Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.
 - Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric 

shock.
 - Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from 

coming into contact with the heating elements.
 - Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance 

is operating.
 - Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.
 - Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance 

itself is damaged.
 - Never touch the inside of the appliance while it is operating.
 - Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated 

in the basket.
 - Always make sure heater is free and no food stuck in heater.

Warning
 - If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
 - Only connect the appliance to an earthed wall socket. Always make sure 

that the plug is inserted into the wall socket properly.
 - This appliance is not intended to be operated by means of an external 

timer or a separate remote-control system.
 - The accessible surfaces may become hot during use. (fig. 1)
 - This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children unless they are 
older than 8 and supervised.

 - Keep the appliance and its cord out of the reach of children less than 8 
years.

 - Do not place the appliance against a wall or against other appliances. 
Leave at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the 
appliance. Do not place anything on top of the appliance.

 - During hot air frying, hot steam is released through the air outlet 
openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam 
and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air 
when you remove the pan from the appliance.

 - Never use light ingredients or packing paper in the appliance.
 - Accessible surfaces may become hot during use.
 - Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the 

potato variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of 
acrylamide exposure in the prepared foodstuff.

 - Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of 
electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven.

 - Never fill the pan with oil.
 - This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 

5°C and 40°C.
 - Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local 

mains voltage before you connect the appliance.
 - Keep the mains cord away from hot surfaces.
 - Do not place the appliance on or near combustible materials such as a 

tablecloth or curtain.
 - Do not use the appliance for any other purpose than described in this 

manual and use only original Philips-accessories.
 - Do not let the appliance operate unattended.
 - The pan, basket and fat reducer becomes hot during and after use of the 

appliance, always handle carefully. 
 - Thoroughly clean the parts that come into contact with food before 

you use the appliance for the first time. Refer to the instructions in the 
manual. 

Caution
 - This appliance is intended for normal household use only. It is not 

intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, 
farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients 
in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential environments.

 - Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended 
and before you assemble, disassemble, store or cleaning. 

 - Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.
 - If the appliance is used improperly or for professional or semi-

professional purposes or if it is not used according to the instructions in 
the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any 
liability for damage caused.

 - Always return the appliance to a service center authorised by Philips for 
examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, 
otherwise the guarantee becomes invalid.

 - Always unplug the appliance after use.
 - Let the appliance cool down for approximately 30 minutes before you 

handle or clean it.
 - Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden 

yellow instead of dark or brown. Remove burnt remnants. Do not fry fresh 
potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of 
acrylamide).

 - Do not press the basket release button during shaking.
 - Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot 

heating element, edge of Metal parts.
 - Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.
 - Always make sure that you have the control over your Airfryer, also when 

using the remote function or delayed start.
 - When cooking fatty food, the Airfryer could emit smoke. Pay special 

attention when using the remote control function or delayed start.
 - Make sure that only one person at a time is using the remote control 

function.
 - Be cautious when cooking easy perishable food with the delayed start 

function (bacteria may breed).

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations 
regarding electromagnetic fields.

Recycling
 - This symbol means that this product shall not be disposed of with normal 

household waste (2012/19/EU). (Fig. 2)
 - Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic 

products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment 
and human health.

Guarantee and support
If you have need information or support, please visit www.philips.com/support or 
read the separate worldwide guarantee leaflet.

DANSK

Indledning
Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips!
Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit 
produkt på www.philips.com/welcome. 

Vigtigt
Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og 
gem dem til eventuelt senere brug.

Fare
 - Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.
 - Lad ikke vand eller nogen væske komme ind i apparatet, da der ellers er 

risiko for elektrisk stød.
 - Læg altid de ingredienser, der skal steges, i kurven for at forhindre 

kontakt med varmelegemerne.
 - Tildæk ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug.
 - Hæld ikke olie på fedtopsamlingsbeholderen, da dette kan udgøre en 

brandfare.
 - Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er 

beskadiget.
 - Berør aldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug.
 - Kom aldrig mere mad i kurven end det maksimalt indikerede niveau.
 - Sørg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast på 

det.

Advarsel
 - Hvis netledningen beskadiges, må den for at undgå enhver risiko kun 

udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende 
kvalificeret fagmand.

 - Apparatet må kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse. Sørg 
altid for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten.

 - Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller 
et separat fjernbetjeningssystem.
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 - Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard.
 - Zorg altijd dat u de Airfryer in het oog houdt, ook wanneer u het apparaat 

op afstand bedient of geprogrammeerd start.
 - Bij het bereiden van vettig voedsel kan er wat rook uit de Airfryer 

komen. Let extra goed op wanneer u het apparaat op afstand bedient of 
geprogrammeerd start.

 - Zorg dat er maar één persoon tegelijk gebruikmaakt van de functie voor 
bediening op afstand.

 - Wees voorzichtig bij het bereiden van bederfelijk voedsel wanneer 
u de functie voor bediening op afstand gebruikt (risico op 
bacterieverspreiding).

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met 
betrekking tot elektromagnetische velden.

Recycling
 - Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag 

worden weggegooid (2012/19/EU). (Afb. 2)
 - Volg de geldende regels in je land voor de gescheiden inzameling van elektrische en 

elektronische producten. Als u correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor 
het milieu en de volksgezondheid.

Garantie en ondersteuning
Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, bezoek dan www.philips.com/support 
of lees het ‘worldwide guarantee’-vouwblad.

NORSK

Innledning
Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil ha fullt utbytte av støtten som Philips tilbyr, må du registrere produktet på 
www.philips.com/welcome. 

Viktig
Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for 
senere referanse.

Fare
 - Apparatet må aldri senkes ned i vann eller skylles under springen.
 - Ikke la vann eller annen væske komme inn i apparatet, da dette kan føre 

til elektrisk støt.
 - Ingrediensene som skal stekes, må alltid plasseres i kurven. Dette er for å 

hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene.
 - Ikke dekk til åpningene for innluft og utluft mens apparatet er i gang.
 - Ikke fyll pannen med olje, da dette kan føre til brannfare.
 - Du må ikke bruke apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve 

apparatet er ødelagt.
 - Rør aldri innsiden av apparatet mens det er i gang.
 - Ikke legg i mer mat enn maksimalnivået som indikeres i kurven.
 - Sørg alltid for at varmeapparatet står for seg selv, og at mat ikke sitter fast 

i det.

Advarsel
 - Hvis nettledningen er ødelagt, må den byttes ut av Philips, en reparatør 

eller lignende kvalifisert personell for å unngå farlige situasjoner.
 - Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet. Pass alltid på at støpselet 

er satt ordentlig inn i stikkontakten.
 - Dette apparatet er ikke beregnet på bruk med en ekstern timer eller et 

separat fjernkontrollsystem.
 - De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk. (fig. 1)
 - Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt 

sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med 
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker 
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over 
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller 
vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år, og har tilsyn.

 - Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.
 - Ikke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det være 

minst 10 cm ledig plass bak, på begge sider av og over apparatet. Ikke 
plasser gjenstander oppå apparatet.

 - Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene når apparatet er i bruk. 
Hold hender og ansikt på trygg avstand fra dampen og luftuttakene. Vær 
forsiktig når du fjerner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut 
av apparatet.

 - Bruk aldri lyse ingredienser eller bakepapir i apparatet.
 - De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.
 - Oppbevaring av poteter: Temperaturen må tilpasses potettypen som 

oppbevares, og den må være på mer enn 6 °C for å redusere faren for 
akrylamideksponering i den tilberedte matvaren.

 - Ikke plasser apparatet på eller i nærheten av en varm gassdrevet komfyr 
eller alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater, eller i en 
oppvarmet ovn.

 - Aldri fyll pannen med olje.
 - Dette apparatet er beregnet på å brukes ved romtemperaturer mellom 

5 °C og 40 °C.
 - Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt 

på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.
 - Hold strømledningen unna varme overflater.
 - Ikke plasser apparatet på eller nær brennbart materiale slik som duker 

eller gardiner.
 - Ikke bruk apparatet til noe annet formål enn det som beskrives i 

brukerhåndboken, og bruk bare originalt Philips-tilbehør.
 - Ikke la apparatet være i bruk uten tilsyn.
 - Pannen, kurven og fettbeholderen blir varme under og etter bruk av 

apparatet. Håndter det alltid forsiktig. 
 - Før du bruker apparatet for første gang, må alle deler som kommer i 

kontakt med mat, rengjøres grundig. Se instruksjonene i håndboken. 

Forsiktig
 - Dette apparatet er kun beregnet på bruk i privat husholdning. Det er ikke 

beregnet på bruk i kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder 
eller andre arbeidsmiljøer. Det er heller ikke beregnet på bruk av gjester 
på hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

 - Koble alltid apparatet fra strømnettet hvis du lar det stå uten tilsyn, før du 
setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjør det. 

 - Sett apparatet på et flatt, jevnt og stabilt underlag.
 - Hvis apparatet brukes feil eller på en måte som tilsvarer profesjonell bruk, 

eller hvis bruksanvisningen ikke følges, blir garantien ugyldig, og Philips 
påtar seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader.

 - Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for 
undersøkelse eller reparasjon. Ikke prøv å reparere apparatet selv. Dette 
vil føre til at garantien blir ugyldig.

 - Koble alltid fra apparatet etter bruk.
 - La apparatet avkjøles i ca. 30 minutter før du håndterer eller rengjør det.
 - Kontroller at ingrediensene som tilberedes i apparatet, får en gyllen 

farge i stedet for mørk eller brun. Fjern brente matrester. Ikke stek ferske 
poteter ved høyere temperaturer enn 180 °C (for å minimere dannelsen av 
akrylamid).

 - Ikke trykk på kurvutløserknappen mens du rister.
 - Vær forsiktig når du rengjør det øvre området av stekekammeret: varmt 

varmeelement, metallkanter.
 - Du må alltid sørge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer.
 - Du må alltid sørge for at du har kontroll over Airfryer, også når du bruker 

fjernkontrollfunksjonen eller forsinket start.
 - Når du steker fet mat, kan Airfryer avgi røyk. Vær spesielt oppmerksom når 

du bruker fjernkontrollfunksjonen eller forsinket start.
 - Pass på at bare én person om gangen bruker fjernkontrollfunksjonen.
 - Vær forsiktig når du steker mat som blir fort dårlig, med funksjonen for 

forsinket start (bakterier kan oppstå).

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for 
elektromagnetiske felt.

Resirkulering
 - Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig 

husholdningsavfall (2012/19/EU). (Fig. 2)
 - Følg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis 

du kaster produktet på riktig måte, bidrar du til å forhindre negative konsekvenser for 
helse og miljø.

Garanti og støtte
Hvis du trenger kundestøtte eller informasjon, kan du gå til www.philips.com/support 
eller lese i garantiheftet.

PORTUGUÊS

Introdução
Parabéns pela sua aquisição e bem-vindo à Philips!
Para usufruir de todas as vantagens da assistência oferecida pela Philips, registe o seu 
produto em www.philips.com/welcome. 

Importante
Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e 
guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo
 - Nunca mergulhe o aparelho dentro de água nem o enxagúe à torneira.
 - Não permita que água ou qualquer substância líquida penetre no 

aparelho para evitar o perigo de choques elétricos.

 - Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do cesto para evitar que 
estes entrem em contacto com os componentes de aquecimento.

 - Não tape as aberturas de entrada e saída de ar enquanto o aparelho 
estiver em funcionamento.

 - Não encha o recipiente com óleo pois isto pode representar um risco de 
incêndio.

 - Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio 
aparelho estiverem danificados.

 - Nunca toque no interior do aparelho enquanto este está em 
funcionamento.

 - Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nível 
máximo indicado no cesto.

 - Certifique-se sempre de que o aquecedor está vazio e de que não há 
alimentos presos no aquecedor.

Aviso
 - Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído 

pela Philips, pelo técnico de assistência da Philips ou por uma pessoa 
com qualificação equivalente para evitar perigos.

 - Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligação à terra. Certifique-se 
sempre de que a ficha está introduzida corretamente na tomada elétrica.

 - Este aparelho não se destina a ser utilizado através de um temporizador 
externo, nem de um sistema de controlo remoto independente.

 - As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização. (fig. 1)
 - Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou 

superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso 
sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à 
utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos 
envolvidos. As crianças não podem brincar com o aparelho. A limpeza 
e a manutenção não podem ser efetuadas por crianças, a não ser que 
tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.

 - Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de crianças com 
idade inferior a 8 anos.

 - Não encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no 
mínimo, 10 cm de espaço livre na parte posterior, nas laterais e por cima 
do aparelho. Não coloque nada sobre o aparelho.

 - Durante a fritura a ar quente, é libertado vapor quente pelas aberturas de 
saída de ar. Mantenha as mãos e o rosto a uma distância segura do vapor 
e das aberturas de saída de ar. Tenha também cuidado com o vapor 
quente e o ar quando retirar o recipiente do aparelho.

 - Nunca utilize ingredientes leves nem papel de embalagens no aparelho.
 - As superfícies acessíveis podem aquecer durante a utilização.
 - Armazenamento de batatas: a temperatura deve ser adequada à 

variedade de batata armazenada e superior a 6 °C para minimizar o risco 
de exposição à acrilamida nos alimentos preparados.

 - Não coloque o aparelho próximo ou em cima de um fogão a gás ou 
qualquer tipo de fogão eléctrico ou de placas eléctricas, nem num forno 
aquecido.

 - Nunca encha o recipiente com óleo.
 - Este aparelho foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambiente 

entre os 5 °C e os 40 °C.
 - Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem 

elétrica local antes de o ligar.
 - Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies quentes.
 - Não coloque o aparelho sobre ou próximo de materiais inflamáveis, tais 

como toalhas de mesa ou cortinas.
 - Não utilize o aparelho para outro fim que não o descrito neste manual e 

utilize apenas acessórios originais Philips.
 - Não deixe o aparelho a funcionar sem vigilância.
 - O recipiente, o cesto e o redutor de gordura ficam quentes durante e 

após a utilização do aparelho. Manuseie-os sempre com cuidado. 
 - Limpe muito bem todas as peças que entrarem em contacto com os 

alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as 
instruções no manual. 

Atenção
 - Este aparelho destina-se apenas à utilização doméstica normal. Não se 

destina à utilização em ambientes como cozinhas de lojas, escritórios, 
quintas ou outros ambientes de trabalho. Também não deve ser 
utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes 
residenciais.

 - Desligue sempre o aparelho da alimentação se o deixar sem supervisão 
e antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar. 

 - Coloque o aparelho sobre uma superfície horizontal, plana e estável.
 - Se o aparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins 

profissionais ou semi-profissionais ou se não for utilizado de acordo com 
as instruções no manual do utilizador, a garantia torna-se inválida e a 
Philips rejeita qualquer responsabilidade pelos danos causados.

 - Leve sempre o aparelho a um centro de assistência autorizado da Philips 
para verificação ou reparação. Não tente reparar o aparelho sozinho; 
caso contrário, a garantia perde a validade.

 - Desligue sempre da corrente após cada utilização.
 - Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes 

de o manusear ou limpar.
 - Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem 

amarelo dourado em vez de tostados ou castanhos. Retire os resíduos 
queimados. Não frite batatas frescas a uma temperatura superior a 
180 °C (para reduzir a produção de acrilamida).

 - Não prima o botão de libertação do cesto enquanto agita o recipiente.
 - Tenha cuidado ao limpar a área superior da câmara de preparação: 

resistência quente, rebordos de peças metálicas.
 - Certifique-se sempre de que os alimentos estão totalmente cozinhados 

na Airfryer.
 - Certifique-se sempre de que tem controlo sobre a Airfryer, mesmo 

quando utiliza a função remota ou o início atrasado.
 - Ao cozinhar alimentos gordurosos, a Airfryer pode libertar fumo. Preste 

especial atenção quando utilizar a função de controlo remoto ou o início 
atrasado.

 - Certifique-se de que apenas uma pessoa de cada vez está a utilizar a 
função de controlo remoto.

 - Tenha cuidado ao cozinhar alimentos perecíveis fáceis com a função de 
início atrasado (possível produção de bactérias).

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos a 
campos electromagnéticos.

Reciclagem
 - Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente com 

os resíduos domésticos comuns (2012/19/UE). (Fig. 2
 - Siga as normas do seu país para a recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos. 

A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e 
para a saúde pública.

Garantia e assistência
Se precisar de informações ou assistência, aceda a www.philips.com/support ou leia 
o folheto da garantia mundial em separado.

SVENSKA

Introduktion
Vi gratulerar till ditt köp och hälsar dig välkommen till Philips!
Genom att registrera din produkt på www.philips.com/welcome kan du dra nytta av 
Philips support. 

Viktigt
Läs den här användarhandboken noggrant innan du använder apparaten och spara 
den för framtida bruk.

Fara
 - Sänk aldrig ned apparaten i vatten och skölj den inte under kranen.
 - Se till att inte vatten eller någon annan vätska kommer in i apparaten 

eftersom det medför risk för elektriska stötar.
 - Lägg alltid ingredienserna som ska stekas i korgen, så att de inte kommer 

i kontakt med värmeelementen.
 - Täck inte för luftintaget och öppningarna för luftutblåset när apparaten 

används.
 - Fyll inte pannan med olja eftersom det kan utgöra en brandrisk.
 - Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva 

apparaten är skadad.
 - Rör aldrig vid insidan av apparaten när den används.
 - Lägg aldrig i så mycket mat så att mängden överskrider den högsta nivån 

som indikeras i korgen.
 - Se alltid till att värmaren inte vidrörs och att ingen mat fastnat i värmaren.

Varning
 - Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, ett 

serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
 - Apparaten får endast anslutas till ett jordat vägguttag. Se alltid till att 

kontakten sitter ordentligt i vägguttaget.
 - Den här apparaten är inte avsedd att användas med hjälp av en extern 

timer eller ett separat fjärrkontrollssystem.
 - Ytorna kan bli varma när apparaten används. (bild 1)
 - Den här produkten kan användas av barn från 8 års ålder, personer 

med olika funktionshinder samt av personer som inte har kunskap om 
produkten såvida det sker under tillsyn eller om de har informerats om 
hur produkten används på ett säkert sätt och de eventuella medförda 

riskerna. Barn ska inte leka med produkten. Rengöring och underhåll bör 
inte göras av barn under 8 år om de inte är under tillsyn av vuxen.

 - Se till att apparaten och dess sladd är utom räckhåll för barn under 8 år.
 - Ställ inte apparaten mot en vägg eller andra apparater. Lämna ett 

utrymme på minst 10 cm baktill, på båda sidorna och ovanför apparaten. 
Placera inte något ovanpå apparaten.

 - Vid luftfritering släpps ånga ut från utblåsen. Håll händer och ansikte på 
säkert avstånd från ångan och från öppningarna för utblåset. Se även upp 
med varm ånga och luft när du tar ut pannan ur apparaten.

 - Använd aldrig lätta ingredienser eller bakplåtspapper i apparaten.
 - Ytor som är lättåtkomliga kan bli heta under användning.
 - Förvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och 

den ska vara över 6 °C för att minimera risken för exponering av akrylamid 
i det förberedda livsmedlet.

 - Placera inte apparaten på eller nära en varm gasspis eller på någon typ 
av elspis, elektriska kokplattor, eller i en uppvärmd ugn.

 - Fyll aldrig pannan med olja.
 - Den här apparaten är utformad för att användas vid 

omgivningstemperaturer mellan 5°C och 40°C.
 - Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer 

med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten.
 - Låt inte nätsladden komma i kontakt med varma ytor.
 - Ställ inte apparaten på eller i närheten av lättantändligt material, till 

exempel en duk eller gardin.
 - Använd inte apparaten för något annat ändamål än vad som beskrivs i 

användarhandboken och använd endast originaltillbehören från Philips.
 - Lämna inte apparaten obevakad när den används.
 - Pannan, korgen och fettborttagaren blir varma under och efter 

användning av apparaten. Hantera dem försiktigt. 
 - Rengör noggrant de delar som kommer i kontakt med mat innan du 

använder apparaten för första gången. Läs instruktionerna som finns i 
användarhandboken. 

Varning
 - Apparaten är endast avsedd för användning i vanlig hemmiljö. Den är 

inte avsedd att användas i miljöer som personalkök i butiker, på kontor, 
bondgårdar eller andra arbetsplatser. Den är inte heller avsedd att 
användas av kunder på hotell, motell, bed- and breakfast eller andra 
liknande boendemiljöer.

 - Koppla alltid bort apparaten från elnätet om du lämnar den obevakad 
och innan du monterar, tar isär, ställer undan eller rengör den. 

 - Ställ apparaten på en horisontell, jämn och stabil yta.
 - Om den används på felaktigt sätt eller i storskaligt bruk eller om den inte 

används enligt anvisningarna i användarhandboken upphör garantin att 
gälla och Philips tar inte på sig ansvar för skador som kan uppkomma.

 - Lämna alltid in apparaten till ett serviceombud auktoriserat av Philips för 
undersökning och reparation. Försök inte att reparera apparaten själv. 
Om du gör det upphör garantin att gälla.

 - Dra alltid ut nätsladden efter användning.
 - Låt apparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller rengör 

den.
 - Se till att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och 

inte mörka eller bruna. Ta bort brända bitar. Stek inte färskpotatis i 
temperaturer över 180 C (för att minimera produktionen av akrylamid).

 - Tryck inte på korgens frigöringsknapp när du skakar korgen.
 - Var försiktig när du rengör den övre delen av matlagningskammaren: 

varmt värmeelement, kanten på metalldelar.
 - Se alltid till att maten är ordentligt tillagad i din Airfryer.
 - Se alltid till att du har kontroll över din Airfryer, även när du använder 

fjärrfunktionen eller fördröjd start.
 - När du tillagar feta livsmedel kan Airfryern avge rök. Var särskilt 

uppmärksam när du använder fjärrkontrollsfunktionen eller fördröjd start.
 - Kontrollera att endast en person i taget använder fjärrkontrollsfunktionen.
 - Var försiktig när du tillagar färskvaror med funktionen fördröjd start 

(tillväxt av bakterier kan uppstå).

Elektromagnetiska fält (EMF)
Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande 
elektromagnetiska fält.

Återvinning
 - Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna 

(2012/19/EU). (bild 2)
 - Följ de regler som gäller i ditt land för återvinning av elektriska och elektroniska 

produkter. Genom att kassera gamla produkter på rätt sätt kan du bidra till att förhindra 
negativ påverkan på miljö och hälsa.

Garanti och support
Om du behöver information eller support kan du gå till www.philips.com/support eller 
läsa garantibroschyren.

TÜRKÇE

Giriş
Satın alma tercihiniz için teşekkür ederiz, Philips’e hoş geldiniz!
Philips’in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için, ürününüzü 
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin. 

Önemli
Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak 
üzere saklayın.

Tehlike
 - Cihazı kesinlikle suya batırmayın veya musluk altında durulamayın.
 - Elektrik çarpmasını önlemek için su veya diğer sıvıların cihaza girmesine 

izin vermeyin.
 - Isıtma elemanlarına temas etmelerini engellemek için kızartılacak 

malzemeleri her zaman sepete koyun.
 - Cihaz çalışırken hava giriş ve hava çıkış deliklerini kapatmayın.
 - Yangın tehlikesine yol açabileceğinden tavayı yağ ile doldurmayın.
 - Cihazın fişi, elektrik kablosu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle 

kullanmayın.
 - Çalışırken cihazın içine asla dokunmayın.
 - Sepete yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum seviyeyi aşmayın.
 - Isıtıcının boş olduğundan ve ısıtıcıya herhangi bir yiyecek 

sıkışmadığından daima emin olun.

Uyarı
 - Besleme kablosu hasar görmüşse herhangi bir tehlikenin ortaya çıkmasını 

önlemek için kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer şekilde 
yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesi gerekir.

 - Cihazı sadece topraklı prize takın. Elektrik fişinin prize düzgün bir şekilde 
takıldığından her zaman emin olun.

 - Bu cihaz harici zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan kumanda sistemi ile 
birlikte kullanılmamalıdır.

 - Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir. (şek. 1)
 - Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da 

zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler 
tarafından kullanımı sadece bu kişilerin denetiminden sorumlu kişilerin 
bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve 
olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla 
oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük ve gözetim 
altında olmadıkları sürece, çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

 - Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyecekleri 
yerlerde muhafaza edin.

 - Cihazı duvarın veya diğer cihazların yakınına yerleştirmeyin. Cihazın 
arkasında, yan kısımlarında ve üzerinde en az 10 cm boşluk bırakın. 
Cihazın üzerine hiçbir şey koymayın.

 - Sıcak havayla kızartma sırasında cihazın hava çıkışı açıklıklarından sıcak 
buhar çıkar. Ellerinizi ve yüzünüzü buhardan ve hava çıkışı açıklıklarından 
güvenli mesafede tutun. Ayrıca, tavayı cihazdan çıkarırken sıcak buhara 
ve havaya karşı dikkatli olun.

 - Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya paketleme kağıdı kullanmayın.
 - Kullanım sırasında açık yüzeyler ısınabilir.
 - Patateslerin saklanması: Sıcaklık, depolanan patates çeşidine uygun ve 

hazırlanan gıda ürününün akrilamide maruz kalma riskini en aza indirmek 
için 6°C’nin üzerinde olmalıdır.

 - Cihazı sıcak gaz ocağının yakınına veya üzerine ya da elektrikli ocakların 
üzerine veya sıcak fırının içine koymayın.

 - Tavayı kesinlikle yağ ile doldurmayın.
 - Bu cihaz 5ºC ile 40ºC arasındaki ortam sıcaklığında kullanılmak üzere 

tasarlanmıştır.
 - Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan gerilimin, evinizdeki 

şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin.
 - Elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.
 - Cihazı masa örtüsü veya perde gibi yanıcı malzemelerin üstüne veya 

yakınına koymayın.
 - Cihazı, bu kılavuzda belirtilenin dışında, herhangi başka bir amaçla 

kullanmayın ve yalnızca orijinal Philips aksesuarları kullanın.
 - Cihazı kendi kendine çalışır durumda bırakmayın.
 - Tava, sepet ve yağ azaltıcı, cihaz kullanılırken ve kullanıldıktan sonra 

ısınır. Bunları tutarken her zaman dikkatli olun. 
 - Cihazı ilk kez kullanmadan önce yiyeceklerle temas eden parçalarını iyice 

temizleyin. Kılavuzda verilen talimatlara başvurun. 

Dikkat
 - Bu cihaz yalnızca evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, 

çiftliklerin veya diğer çalışma ortamlarının personel mutfakları gibi 
ortamlarda kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Otel, motel, pansiyon 

ve diğer konaklama ortamlarındaki müşteriler tarafından kullanıma da 
uygun değildir.

 - Monte etmeden, sökmeden, saklamadan veya temizlemeden önce ve 
gözetimsiz bırakılacağı durumlarda cihazın güç kaynağı bağlantısını 
mutlaka kesin. 

 - Cihazı yatay, düz ve sabit bir yüzey üzerine yerleştirin.
 - Cihazın uygun olmayan şekillerde, profesyonel ya da yarı profesyonel 

amaçlarla veya kullanım talimatlarına uygun olmayan şekillerde 
kullanılması durumunda, garanti geçerliliğini yitirecek ve Philips söz 
konusu zararla ilgili olarak her türlü sorumluluğu reddedecektir.

 - Cihazı kontrol veya onarım için mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine 
gönderin. Cihazı kendiniz onarmaya çalışmayın. Aksi takdirde garantiniz 
geçerliliğini yitirir.

 - Her kullanımdan sonra cihazın fişini mutlaka çekin.
 - Cihazı tutmadan veya temizlemeden önce yaklaşık 30 dakika soğumasını 

bekleyin.
 - Bu cihazda hazırlanan yiyeceklerin kararmış veya kahverengi yerine altın 

sarısı çıkmasına dikkat edin. Yanmış artıkları temizleyin. Taze patatesi 
180°C’nin üzerinde kızartmayın (akrilamid üretimini en düşük düzeyde 
tutmak için).

 - Karıştırma sırasında sepet ayırma düğmesine basmayın.
 - Pişirme haznesinin üst kısmını temizlerken ısınan parçalara ve metal 

kısımların kenarına dikkat edin.
 - Airfryer’daki yiyeceğin tamamen piştiğinden daima emin olun.
 - Uzaktan kontrol işlevi veya gecikmeli başlatma özelliğini kullandığınız 

zamanlar dahil olmak üzere daima Airfyer’ın kontrolünün sizde 
olduğundan emin olun.

 - Yağlı yiyecekler pişirirken Airfryer’dan duman çıkabilir. Uzaktan kontrol 
işlevi veya gecikmeli başlatma özelliğini kullanırken daha dikkatli olun.

 - Uzaktan kontrol işlevini aynı anda yalnızca tek bir kişinin kullandığından 
emin olun.

 - Gecikmeli başlatma işlevi ile kolayca bozulabilen yiyecekleri pişirirken 
dikkatli olun (Bakteri üreyebilir).

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazı, elektromanyetik alanlarla ilgili yürürlükteki tüm standartlar ve 
düzenlemelere uygundur.

Geri dönüşüm
 - Bu simge, ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir 

(2012/19/EU). (Şek. 2)
 - Elektrikli ve elektronik ürünlerin ayrı olarak toplanması ile ilgili ülkenizin kurallarına 

uyun. Eski ürünlerin doğru şekilde atılması, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olumsuz 
etkileri önlemeye yardımcı olur.

Garanti ve destek
Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız lütfen www.philips.com/supportadresini ziyaret 
edin veya dünya çapında garanti kitapçığını okuyun.

עברית

מבוא
ברכותינו על רכישתכם וברוכים הבאים למשפחת מוצרי פיליפס!

כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה שפיליפס מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר 
 .www.philips.com/welcome בכתובת

חשוב
לפני השימוש במכשיר, יש לקרוא בקפידה מידע חשוב זה ולשמור אותו לעיון בעתיד.

סכנה
אזהרה: אין לטבול את המכשיר במים או לשטוף אותו במי ברז זורמים. -
כדי למנוע התחשמלות - אין לאפשר כניסת מים או נוזל אחר למכשיר. -
את המרכיבים לטיגון יש לשים תמיד בסלסילה, כדי למנוע מגע שלהם עם גוף  -

החימום.
אין לכסות את פתח יציאת האוויר ואת פתח כניסת האוויר בזמן שהמכשיר פועל. -
אין למלא את הסיר בשמן משום שפעולה זו עלולה לגרום לשריפה. -
אין להשתמש במכשיר אם השקע, כבל החשמל או המכשיר עצמו פגומים. -
לעולם אין לגעת בחלקו הפנימי של המכשיר בעודו פועל. -
לעולם אין לשים נוזל בכמות העולה על המפלס המרבי המצוין על הסלסילה. -
יש לוודא תמיד שגוף החימום חופשי ושלא נתקע בו מזון. -

אזהרה
כדי למנוע סכנה, אם כבל החשמל פגום, יש להחליף אותו אצל פיליפס, במרכז  -

השירות של פיליפס או אצל נותני שירות בעלי הסמכה דומה.
יש לחבר את המכשיר אך ורק לשקע חשמל בקיר המצויד בהארקה. יש להקפיד  -

שהתקע הוכנס כיאות לשקע החשמל בקיר.
המכשיר אינו מיועד להפעלה באמצעות קוצב זמן (טיימר) חיצוני או מערכת שליטה  -

מרחוק נפרדת.
המשטחים הנגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש. (איור 1) -
ילדים בני 8 ומעלה ומבוגרים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות,  -

או מבוגרים חסרי ניסיון וידע, יכולים להשתמש במכשיר זה רק אם השימוש נעשה 
תחת השגחה או לאחר שקיבלו הדרכה על אופן השימוש הבטוח בו והם מבינים 

את הסיכונים הכרוכים. אסור לילדים לשחק עם המכשיר. אל תאפשר לילדים לבצע 
פעולות ניקוי ותחזוקה אלא אם הם בני שמונה שנים ובהשגחת מבוגר.

יש להחזיק את המכשיר ואת כבל החשמל שלו הרחק מהישג ידם של ילדים בני  -
פחות מ-8 שנים.

אין להשעין את המכשיר על קיר או מכשירים אחרים. יש להשאיר מרווח של 10  -
ס”מ לפחות בחלק האחור של המכשיר, משני צדדיו ומעליו. אין להניח דבר על גבי 

המכשיר.
בזמן טיגון באוויר חם, אדים חמים נפלטים מפתחי יציאת האוויר. יש להקפיד על  -

מרחק ביטחון של הידיים והפנים מהאדים ומפתחי יציאת האוויר. כמו כן, יש להיזהר 
מאדים חמים ומאוויר חם כשמוציאים את הסיר מהמכשיר.

אין להשתמש בתוך המכשיר במרכיבים קלים או בנייר אריזה. -
משטחים נגישים עלולים להתחמם במהלך השימוש. -
אחסון תפוחי אדמה: על הטמפרטורה להתאים לסוג תפוחי אדמה המאוחסנים  -

ותהיה מעל 6°C  על מנת למזער את הסיכון לחשיפה לאקרילאמיד במזון שמכינים.
אין להניח את המכשיר על גבי כיריים גז או חשמל או כל סוג של תנור חשמל וכיריים  -

חשמליות חמים או בסמוך להם, או בתוך תנור חם.
אין למלא את הסיר בשמן. -
- .40°C-5°  לC המכשיר תוכנן לשימוש בטמפרטורות סביבה שבין
לפני חיבור המכשיר, יש לוודא שהמתח המצוין על המכשיר מתאים למתח החשמל  -

המקומי.
יש להרחיק את כבל החשמל ממשטחים חמים. -
אין להניח את המכשיר על חומרים דליקים, כגון מפת שולחן או וילון, או בסמוך  -

אליהם.
אין להשתמש במכשיר למטרה אחרת מלבד זו המתוארת במדריך זה. יש להשתמש  -

אך ורק באביזרים המקוריים של פיליפס.
אל תאפשר למכשיר לפעול ללא השגחה. -
הסיר, הסל ואזור הפחתת השומן מתחממים לפני ואחרי השימוש במכשיר, ולכן יש  -

להקפיד על זהירות בשימוש בהם. 
לפני השימוש הראשון במכשיר, יש לנקות ביסודיות את החלקים הבאים במגע עם  -

מזון. עיין בהוראות שבמדריך זה. 
זהירות

מכשיר זה נועד לשימוש ביתי רגיל בלבד. הוא לא נועד לשימוש בסביבות כמו מטבחי  -
צוות או חנויות, משרדים, חוות או סביבות דומות אחרות. הוא גם אינו מיועד לשימוש 

על ידי לקוחות בבתי מלון, במלוניות, במקומות אירוח (B&B) ובסביבות דומות 
אחרות.

תמיד נתק את המכשיר מהחשמל כשהוא מושאר ללא השגחה ולפני הרכבתו,  -
פירוקו, אחסונו או ניקויו. 

יש להניח את המכשיר על משטח אופקי, יציב וישר. -
שימוש לא תקין במכשיר או הפעלתו למטרות מקצועיות או מקצועיות למחצה, כמו  -

גם שימוש שלא על פי ההנחיות הכלולות במדריך למשתמש יגרמו לשלילת תוקף 
האחריות ופיליפס לא תישא בשום חבות בגין נזקים שייגרמו.

לצורך בדיקה או תיקון, יש להחזיר את המכשיר למרכז שירות שמורשה על ידי  -
פיליפס. אין לנסות לתקן את המכשיר לבד. צעד כזה יוציא את האחריות מתוקף.

לאחר שימוש, הקפד תמיד לנתק את המכשיר משקע החשמל. -
יש להניח למכשיר להתקרר במשך כ-30 דקות לפני שמטפלים בו או מנקים אותו. -
יש לוודא שהמרכיבים שמכינים במכשיר זה יוצאים בצבע זהוב-צהוב ולא כהה או  -

חום. הסירו שאריות שרופות. אין לטגן תפוחי אדמה טריים בטמפרטורה העולה על 
C° 180 (כדי למזער את היצירה של אקרילאמיד).

אין ללחוץ על לחצן שחרור הסל במהלך הניעור. -
יש לנקוט זהירות בעת ניקוי המשטח העליון של תא הבישול: רכיב חימום חם, קצות  -

חלקי מתכת.
- .Airfryer-יש לוודא תמיד שהמזון בושל לחלוטין ב
יש לוודא תמיד שאתם שולטים ב-Airfryer, גם בעת שימוש בפונקציית השלט רחוק  -

או בהפעלה מושהית.
בעת בישול מזון שומני, ה-Airfryer עשוי לפלוט עשן. יש לשים לב במיוחד בעת  -

שימוש בפונקציית השלט הרחוק או ההפעלה המושהית.
יש לוודא שאדם אחד בלבד משתמש בפונקציית השלט רחוק. -
יש לנקוט זהירות בעת בישול מזון המתכלה בקלות באמצעות פונקציית ההפעלה  -

המושהית (יתכן שיש צורך בסוללה).

(EMF) שדות אלקטרומגנטיים
מכשיר זה מבית פיליפס עומד בכל התקנים והתקנות החלים באשר לשדות אלקטרומגנטיים.

מיחזור
סמל זה משמעותו שאין להשליך מוצר זה עם האשפה הביתית (EU/2012/19). (איור 2) -
פעלו לפי הכללים הנהוגים במדינתכם לגבי איסוף נפרד של מוצרי חשמל ואלקטרוניקה  -

המיועדים לסילוק. סילוק נכון מסייע במניעת פגיעה באיכות הסביבה ובבריאותם של בני אדם.

אחריות ותמיכה
לקבלת מידע נוסף או תמיכה, בקרו באתר www.philips.com/support או קראו את חוברת 

האחריות הכלל-עולמית הנפרדת.

attenersi alle istruzioni del manuale dell’utente, la garanzia non è più 
valida e Philips non risponde per eventuali danni.

 - Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro 
autorizzato Philips. Non tentare di riparare l’apparecchio da soli per non 
invalidare la garanzia.

 - Dopo l’utilizzo, scollegare sempre l’apparecchio.
 - Lasciare raffreddare l’apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o 

maneggiarlo.
 - Assicurarsi che gli ingredienti preparati con questo apparecchio siano di 

colore giallo-dorato e non scuri o marroni. Rimuovere i residui bruciati. 
Non friggere patate fresche a una temperatura superiore a 180 °C (per 
ridurre al minimo la produzione di acrilammide).

 - Quando scuotete gli ingredienti, non premete il pulsante di sgancio del 
cestello.

 - Fare attenzione quando si pulisce la zona superiore della camera di 
cottura: la resistenza e i bordi delle parti metalliche sono caldi.

 - Assicurarsi sempre che il cibo sia completamente cotto nel sistema 
Airfryer.

 - Assicurarsi sempre di avere il controllo del sistema Airfryer, anche quando 
si utilizza la funzione di controllo a distanza o di avvio programmato.

 - Durante la cottura di cibi grassi, il sistema Airfryer potrebbe emettere 
fumo. Prestare particolare attenzione quando si utilizza la funzione di 
controllo a distanza o di avvio programmato.

 - Assicurarsi che la funzione di controllo a distanza venga utilizzata da una 
sola persona alla volta.

 - Prestare attenzione quando si cuociono alimenti facilmente deperibili con 
la funzione di avvio programmato (potrebbero formarsi batteri).

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme relativi ai 
campi elettromagnetici.

Riciclaggio
 - Questo simbolo (Fig. 2) indica che il prodotto non può essere smaltito con i 

normali rifiuti domestici (2012/19/UE).
 - Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a 

un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al 

rivenditore.
2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con 

dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con 
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 
400 m2.

 - In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti 
elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente 
di evitare conseguenze negative per l’ambiente e per la salute.

Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, visitare il sito Web www.philips.com/support oppure 
leggere l’opuscolo relativo alla garanzia internazionale.

NEDERLANDS

Introductie
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Als u volledig wilt profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, kunt u uw product 
registreren op www.philips.com/welcome. 

Belangrijk
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat 
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Gevaar
 - Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan.
 - Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat 

terechtkomt om een elektrische schok te voorkomen.
 - Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de mand om te voorkomen 

dat ze met de verwarmingselementen in contact komen.
 - Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in 

gebruik is.
 - Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken.
 - Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat 

zelf beschadigd is.
 - Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is 

ingeschakeld.
 - Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de mand.
 - Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel 

tussen zit geklemd.

Waarschuwing
 - Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door 

Philips, het servicecentrum van Philips of personen met vergelijkbare 
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

 - Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact. Controleer 
altijd of de stekker goed in het stopcontact zit.

 - Dit apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe 
timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

 - De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden. (afb. 
1)

 - Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door 
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie 
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij 
de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen 
worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.

 - Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger 
dan 8 jaar.

 - Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat 
achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een ruimte van ten 
minste 10 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

 - Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de 
luchtuitlaatopeningen. Houd uw handen en gezicht op veilige afstand 
van de stoom en van de luchtuitlaatopeningen. Pas ook op voor hete 
stoom en lucht wanneer u de pan uit het apparaat haalt.

 - Doe nooit ingrediënten met een gering gewicht of verpakkingspapier in 
het apparaat.

 - De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik.
 - Bewaren van aardappels: aardappels moeten worden bewaard bij een 

temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6 °C ligt om het 
risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren.

 - Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of 
elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme oven.

 - Vul de pan nooit met olie.
 - Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur 

tussen 5 °C en 40 °C.
 - Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, 

overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat 
aansluit.

 - Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.
 - Zet het apparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen, zoals 

een tafelkleed of gordijnen.
 - Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in 

deze gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-accessoires.
 - Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.
 - De pan, mand en vetverminderaar worden heet tijdens en na gebruik van 

het apparaat; wees altijd voorzichtig. 
 - Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon 

voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg de 
handleiding. 

Let op
 - Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. 

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens 
van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare 
werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor gebruik door gasten van 
hotels, motels, bed & breakfasts en andere verblijfsaccommodaties.

 - Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd 
achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of 
schoonmaakt. 

 - Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.
 - Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet 

overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de 
garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor 
ontstane schade.

 - Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd 
servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet 
zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.

 - Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.
 - Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt 

of schoonmaakt.
 - Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden 

gebakken, dus niet donker of bruin. Verwijder verbrande resten. Frituur 
verse aardappelen niet bij een temperatuur hoger dan 180 °C (om het 
ontstaan van acrylamide tot een minimum te beperken).

 - Druk tijdens het schudden niet op de mandontgrendelknop.
 - Wees voorzichtig bij het schoonmaken van het bovenste gedeelte van 

de bereidingsruimte: het verwarmingselement is heet en de randen van 
metalen onderdelen zijn scherp.

 - La cuve, le panier et le réducteur de graisse deviennent chauds 
pendant et après l’utilisation de l’appareil. Manipulez-les toujours avec 
précaution. 

 - Avant la première utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pièces 
en contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions du manuel 
d’utilisation. 

Attention
 - Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique normal. 

Il n’a pas été conçu pour une utilisation dans des environnements tels 
que des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins 
et autres environnements de travail. Il n’est pas non plus destiné à être 
utilisé par des clients dans des hôtels, motels, chambres d’hôtes et 
autres environnements résidentiels.

 - Débranchez toujours l’appareil du secteur lorsqu’il n’est pas surveillé et 
avant de l’assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer. 

 - Posez l’appareil sur une surface horizontale, plane et stable.
 - S’il est employé de manière inappropriée, à des fins professionnelles 

ou semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions 
du mode d’emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute 
responsabilité concernant les dégâts occasionnés.

 - Confiez toujours l’appareil à un Centre Service Agréé Philips pour 
réparation ou vérification. N’essayez jamais de réparer l’appareil vous-
même ; toute intervention indue entraîne l’annulation de la garantie.

 - Débranchez toujours l’appareil après utilisation.
 - Laissez l’appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le 

manipuler ou le nettoyer.
 - Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non 

bruns ou noirs. Enlevez les résidus brûlés. Ne faites pas frire les pommes 
de terre crues à une température supérieure à 180 °C (pour limiter la 
synthèse d’acrylamide). 

 - N’appuyez pas sur le bouton de déverrouillage du panier pendant que 
vous secouez la cuve.

 - Soyez prudent(e) lorsque vous nettoyez la zone supérieure de la chambre 
de cuisson, l’élément chauffant ou le bord des pièces métalliques.

 - Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans 
l’Airfryer.

 - Assurez-vous toujours que votre Airfryer est sous votre contrôle, y compris 
lorsque vous utilisez la fonction de télécommande ou le démarrage 
différé.

 - Il est possible que l’Airfryer émette de la fumée lors de la cuisson 
d’aliments gras. Faites tout particulièrement attention lorsque vous 
utilisez la fonction de télécommande ou le démarrage différé.

 - Assurez-vous qu’une seule personne utilise la fonction de télécommande 
à la fois.

 - Faites preuve de prudence pour la cuisson d’aliments facilement 
périssables lorsque vous utilisez la fonction de démarrage différé (les 
bactéries peuvent se multiplier).

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements 
applicables relatifs aux champs électromagnétiques.

Recyclage
 - Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les ordures 

ménagères (2012/19/UE). (Fig. 2)
 - Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits 

électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue à préserver 
l’environnement et la santé.

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d’aide ou d’informations supplémentaires, consultez le site Web 
www.philips.com/support ou lisez le dépliant séparé sur la garantie internationale.

ITALIANO

Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto e benvenuti in Philips.
Per trarre il massimo vantaggio dall’assistenza fornita da Philips, registrare il proprio 
prodotto sul sito www.philips.com/welcome. 

Importante
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente queste informazioni 
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
 - Non immergete mai l’apparecchio nell’acqua e non risciacquatelo sotto 

l’acqua corrente.
 - Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all’interno dell’apparecchio per 

evitare il rischio di scariche elettriche.
 - Mettere sempre gli ingredienti da friggere nel cestello in modo da evitare 

che vengano a contatto con le resistenze.
 - Non coprire le aperture di circolazione dell’aria mentre l’apparecchio è in 

funzione.
 - Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi.
 - Non utilizzare l’apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o 

l’apparecchio stesso sono danneggiati.
 - Non toccare mai l’interno dell’apparecchio mentre è in funzione.
 - Non inserire mai una quantità di cibo superiore al livello massimo 

indicato sul cestello.
 - Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.

Avviso
 - Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare rischi deve essere 

sostituito da Philips, da un tecnico dell’assistenza o da personale 
qualificato.

 - Collegare l’apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa 
a terra. Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella 
presa di corrente.

 - Questo apparecchio non è stato progettato per essere utilizzato 
in abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con 
telecomando a distanza.

 - Le superfici accessibili potrebbero diventare calde durante l’uso. (fig. 1)
 - Quest’apparecchio può essere usato da bambini di età superiore agli 

8 anni e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, 
prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone 
abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l’apparecchio 
in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. 
Evitare che i bambini giochino con l’apparecchio. Le operazioni di pulizia 
e manutenzione possono essere effettuate solo da bambini di età 
superiore a 8 anni, sotto la supervisione di un adulto.

 - Tenere l’apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di 
età inferiore agli 8 anni.

 - Non collocare l’apparecchio contro una parete o un altro apparecchio. 
Lasciare almeno 10 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i lati e 
al di sopra dell’apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra 
l’apparecchio.

 - Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore attraverso le 
aperture di circolazione dell’aria. Tenere le mani e il viso a distanza 
di sicurezza dal vapore e dalle aperture di circolazione dell’aria. Fare 
attenzione al vapore e all’aria calda anche quando si rimuove il recipiente 
dall’apparecchio.

 - Non inserire ingredienti dal peso ridotto o rivestimenti di carta 
nell’apparecchio.

 - Le superfici accessibili potrebbero diventare calde durante l’uso.
 - Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla 

varietà di patata conservata e superiore ai 6 °C in modo da minimizzare i 
rischi di esposizione all’acrilammide negli alimenti preparati.

 - Non posizionare l’apparecchio al di sopra o in prossimità di fornelli a gas 
o ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né all’interno di forni 
riscaldati.

 - Non riempire mai il recipiente di olio.
 - Questo apparecchio deve essere utilizzato a una temperatura ambiente 

compresa tra 5 °C e 40 °C.
 - Prima di collegare l’apparecchio, verificare che la tensione riportata 

sull’apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale.
 - Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.
 - Non appoggiare l’apparecchio sopra o in prossimità di materiale 

combustibile, ad esempio tovaglie e tende.
 - Non usare l’apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente 

manuale e utilizzare solo accessori originali Philips.
 - Non lasciare mai incustodito l’apparecchio in funzione.
 - Il recipiente, il cestello e il riduttore di grassi diventano caldi durante e 

dopo l’uso dell’apparecchio; maneggiarli sempre con attenzione. 
 - Prima di usare l’apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le 

parti che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni 
riportate nel manuale. 

Attenzione
 - Questo apparecchio è stato progettato per il normale uso domestico. 

Non è progettato per l’uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina 
all’interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non è ideato per 
essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in 
altri ambienti residenziali.

 - Disconnettere sempre l’apparecchio dall’alimentazione se viene lasciato 
incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo. 

 - Appoggiate l’apparecchio su una superficie solida e stabile.
 - Se l’apparecchio non viene utilizzato correttamente, è destinato a 

usi professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza 


